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Animal health certificate for the export of reptiles from Ukraine to the Republic of Poland / 

Сертифікат здоров’я для для експорту рептилій з України до Республіки Польща/Świadectwo zdrowia na eksport 
gadów z Ukrainy do Rzeczypospolitej Polskiej 

UKRAINE / УКРАЇНА /UKRAINA 
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1.1. Consignor / Відправник /Nadawca 

 

Name / Назва /Nazwa 

 

Address / Адреса / Adres 

 

1.2. Certificate reference number / 

Номер сертифіката /Numer 

referencyjny świadectwa 

 

1.2.a 

1.3. Central Competent Authority / Центральний 

компетентний орган /Właściwa władza centralna 

 

 

1.4. Local Competent Authority / Місцевий компетентний 

орган / Właściwa władza lokalna 

 

1.5. Consignee / Одержувач / Odbiorca 

 

Name / Назва /Nazwa 

 

Address / Адреса /Adres 

1.6. 

1.7.  Country of origin / Країна 

походження /Kraj pochodzenia 
 
ISO code / Код ISO / Kod ISO 

  

1.8.   Region of origin /         

Регіон походження / Region 

pochodzenia 

 

Code / Код /Kod 

 

1.9. Country of destination / 

Країна призначення /Kraj 

przeznaczenia 

 

ISO code / Код ISO/Kod ISO 

 

1.10. Region of 

destination / Регіон 

призначення /Region 

przeznaczenia 

 

 

Code / Код /Kod 

1.11. Place of origin / Місце походження /Miejsce pochodzenia 

 Approved body / Затверджена потужність / Zatwierdzony organ 

 Other / Інше_/ Inne_________________________________________ 

 

Name / Назва / Nazwa 

Approval number / Номер затвердження / Numer zatwierdzenia 

 

Address / Адреса /Adres 

 

1.12. Name and address of the approved body of destination / 

Назва та адреса затвердженої потужності призначення / 

Nazwa i adres zatwierdzonego organu przeznaczenia 

 

Name / Назва  / Nazwa 

Approval number  / Номер затвердження / Numer 

zatwierdzenia 

 

Address / Адреса / Adres  

1.13. Place of loading / Місце відвантаження /Miejsce załadunku 

Address / Адреса / Adres 

 

Approval number / Номер затвердження / Numer zatwierdzenia 

 

1.14. Date and time of departure / Дата та час відправлення 

/ Data i godzina wysyłki 
 

 1.15. Means of transport  / Транспорт   / Środek transportu                            

Aeroplane / Літак /Samolot            Ship / Судно/ Statek     

Railway wagon / Залізничні вагони /Wagon kolejowy      

Road vehicle / Автотранспортний / Pojazd drogowy     Other / Інший 

/ Inne  

 

Identification  / Ідентифікація  / Oznakowanie 

 

1.16. Entry BCP in EU / Вхідний прикордонний 

контрольний пост ЄС / Punkt przekroczenia granicy UE 

 

 

1.17. CN code / Код та назва товару згідно з кодом / Kod 

towaru CN 

 1.18. Description of commodity / Опис товару / Opis przesyłki 1.19. No. of CITES / Номер СITES / Numery CITES 

 

  1.20. Estimated journey time / 

Передбачуваний час подорожі / 

Przewidywany czas podróży 

 1.21. Seal number / Номер пломби / Numer plomby 1.22. Number / Quantity/ Кількість / 

Liczba/Ilość 

 

 

 1.26. Identification of animals / Ідентифікація тварин / Identyfikacja zwierząt 

Species /Вид  / Gatunek                                                                        Number of animals / Кількість тварин / Liczba zwierząt 

 

Consignment identification / Ідентифікація вантажу / Identyfikacja przesyłki 

 

 

 



                                                                                               Export of reptiles from Ukraine to the Republic of Poland / Експорт  

                                                                                               рептилій з України до Республіки Польща /Eksport gadów z Ukrainy do 

Rzeczypospolitej Polskiej 
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2. Health information/ Інформація 

щодо здоров’я / Informacje 

dotyczące zdrowia 

 

2. Certificate reference number / 

Номер сертифіката / Numer referencyjny 

świadectwa 

2. b 

I, the undersigned Official Veterinarian hereby certifies that / Я, що нижче підписався державний ветеринарний інспектор, цим 

засвідчую що: / Ja, niżej podpisany, urzędowy lekarz weterynarii niniejszym poświadczam, że 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Notes for guidance / Примітки: / Uwagi: 

 

Box reference 1.19.: No(s) of accompanying documents: CITES, if applicable / Номер(и) супроводжуючих документів: CITES, якщо 

застосовується / Rubryka I.19.: Numer (-y) dokumentów towarzyszących: CITES w stosownych przypadkach 

 

 

 

Official veterinarian or official inspector / Офіційний ветеринарний лікар або офіційний інспектор / Urzędowy lekarz weterynarii lub 

urzędowy inspektor 

 

 Name, Surname (in Capital)/                                                                            Qualification and title:/ 

 Ім’я, прізвище (великими літерами):                                                            Кваліфікація та посада: 

Imię i nazwisko (drukowanymi literami):                                                          Kwalifikacje i tytuł: 

 

 

Date / Дата: / Data:                                                                                                     Signature / Підпис: / Podpis: 

 

Stamp / Печатка / Pieczęć  

 

 

The colour of the stamp and signature must be different from that of the other particulars in the certificate/ Колір підпису та печатки має 

відрізнятися від кольору іншого тексту / Kolor pieczęci i podpisu musi różnić się od koloru pozostałych danych w świadectwie 

 

 

 


